Sl ADOWARKA INDUKCYJNA
model: QRLI-15-LD-07
INSTRUKCJA OBSEUGI

PRZEZNACZENIE PRODUKTU:
Urzadzenie stuzy do bezprzewodowego tadowania kompa-
tybilnych z tg metodg urzgdzen.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z podan%/mi w in-
strukcg wskazéwkami. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze by¢ niebezpieczne lub niezgodne z prawem.
Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Opakowanie nie jest zabawkg. Zaraz po rozpakowaniu
trzymaj je z dala od dzieci.

Urzadzenie nie jest zabawka, zwracaj uwage aby dzieci
nie bawity sie urzgdzeniem.

Naprawiac ten produkt moze wytgcznie wykwalifikowany
serwis producenta lub autoryzowany punkt serwisowy.
Naprawa urzgdzenia przez niewykwalifikowany serwis lub
przez nieautoryzowany punkt serwisowy grozi uszkod-
zeniem urzadzenia i utratg gwarangji.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
spowodowane samodzielnymi modyfikacjami.

Uzywaj tylko, zgodnych ze specyfikacjg urzgdzenia prze-
wodoéw i akcesoriow.

Nie wolno uzywac¢ produktu, gdy jest uszkodzony.
Chroni¢ produkt przed upadkiem i silnymi wstrzgsami.
Chroni¢ przed dostaniem sie wody do wnetrza urzadze-
nia.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i miekkiej
Sciereczki. Nie uzywaj srodkéw o wysokim stezeniu
kwasowym lub zasadowym.

Podczas wyciggania z urzzdzenia kabla, chwytaj bez-
posrednio za wtyczke nigdy za sam kabel.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA AKUMULA-
TOROW:

Unikaj wystawiania wbudowane§o akumulatora na

dziatanie bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur
(ponizej 0°C / 32°F lub powyzej 45°C /"113°F). Ekstremalne
temperatury mogg mie¢ wptyw na jego zywotnos$¢. Unikaj

beneficial effect on human health and the environment. In
order to obtain information on the place and method of
environmentally safe disposal of used electronic
equipment, the user should contact the appropriate local
authority, the waste collection point or the point of sale

where the equipment was purchased.
declaration has also been placed with the

possibility of downloading on the product

page at https://manual.telforceone.pl/

The TelForceOne S.A. company hereby declares
that the radio device: INDUCTIVE CHARGER model
QRLI-15-LD-07 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The declaration has also been placed
with the possibility of downloading on the product page
at https://manual.telforceone.pl/
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The TelForceOne S.A. company hereby
declares that the radio device: INDUCTIVE
CHARGER model QRLI-15-LD-07 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The

Symbol for flat cardboard (packaging material) -
paper.

Producer: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poland
Made in China

info@telforceone.pl

narazania akumulatora na kontakt z ptynami i metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to doprowadzi¢ do catkowitego lub
czedciowego uszkodzenia akumulatora. Akumulatora uzl¥waj
tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj
ani nie wrzucaj akumulatora do ognia - moze to by¢ niebez-
ieczne i spowodowac pozar. Zuzyty lub uszkodzony akumu-
ator nalezy umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Przetadowanie
akumulatora moze powodowac jego uszkodzenie. W zwigzku z
tym nie taduj akumulatora dtuzej niz jest to niezbedne do jego
etnego natadowania. Nie demontuj ani nie modyfikuj akumu-
atora. Nie zwieraj! Przed pierwszym uzytkowaniem nataduj
akumulator zgodnie z instrukcjg tadowania.
UWAGA! Urzadzenie emituje energie elektromagnetyczng o
czestotliwosci radiowej. Produkt spetnia wymagania stand-
ardéw bezpieczenstwa i zalecer dotyczgcych czestotliwosci
radiowych. Wszystkie urzadzenia bezprzewodowe mogg pow-
odowac zaktdcenia majgce wptyw na prace innych urzadzen.

BUDOWA URZADZENIA:

1 2 3

1. Lampka kontrolna
2. Obszar tadowania bezprzewodowego
3. Wejscie USB-C

SPECYFIKACJA:
Zasilanie: 9.0 V=222 A
Maks. moc wyjsciowa: 15 W

ZAWARTOSC ZESTAWU:
+ tadowarka indukcyjna
+ kabel USB-A-USB-C, 120 cm

INDUKCNI NABIJECKA

model: QRLI-15-LD-07
UZIVATELSKY MANUAL

OZNACEN{ PRODUKTU:
Zarizeni slouZi k bezdratovému nabijeni zafizeni kompatibil-
nich s touto metodou.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

* PFed pouzitim si pozorné prectéte pokyny v navodu.
NedodrZeni téchto pokynu muZe byt nebezpe¢né nebo
nezakonné.

+ Zafizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému ucelu.

+ Obal neni hracka. Thned po vybalenf je uchovavejte mimo
dosah déti.

. éaﬁ’zeni neni hracka, zajistéte, aby si se zafizenim nehrély

éti.

+ Tento vyrobek smi opravovat pouze kvalifikovany servis

vyrobce nebo autorizované servisni misto. Oprava zafizeni

nekvalifikovanym servisem nebo neautorizovanym ser-
visnim mistem maze poskodit zafizeni a zneplatnit zaruku.

Vyrobce nenese odpovédnost za 3kody zplsobené nezavis-

lymi Gpravami.

PouZzivejte pouze kabely a prislusenstvi, které odpovidajf

specifikacim zafizeni.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

Chrarite vyrobek pred pady a silnymi otFesy.

Chrarite pred vniknutim vody do zafizeni.

K ¢iSténi zarizeni pouZivejte pouze suchy a mékky hadrik.

N’ep(éuiivejte prostfedky s vysokou koncentraci kyselin nebo

zasad.

PFi odpojovani kabelu od zafizenf uchopte pfimo zastrcku,

nikdy ne kabel samotny.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI BATERII:

Nevystavujte vestavénou baterii velmi nizkym nebo velmi
vysokym teplotdm (pod 0 °C / 32 °F nebo nad 45 °C/ 113 °F).
Extrémni teploty mohou ovlivnit jeho Zivotnost. Nevystavujte
baterii kontaktu s kapalinami a kovovymi predméty, protoze
to muze vést k Uplnému nebo ¢aste¢nému poskozeni baterie.
PouZivejte baterii pouze k uréenému Ucelu. Baterii nenicte,
neposkozujte ani nevhazujte do ohné - muze to byt nebez-
pecné a zpusobit poZar. PouZitou nebo poSkozenou baterii

OBStUGA URZADZENIA:

1. Aby rozpoczgc tadowanie bezprzewodowe podtgcz zasilanie:
dostarczony kabel podtgcz do adaptera USB-A, a drugi koniec
do portu wejsciowego USB-C tadowarki indukcyjnej. Po
wiaczeniu zasilania Swieci sie zielony LED. Jesli na obszarze
tadowania bezprzewodowego nie zostanie umieszczone zadne
urzadzenie, tadowarka wytgczy sie po 15 sekundach.

2. tadowanie bezprzewodowe: Umies¢ telefon komdrkowy

w obszarze tadowania bezprzewodowego, LED zaswieci sie

na niebiesko, wskazujgc, ze tadowanie rozpoczeto sig; po 15
sekundach niebieskie swiatto zgasnie.

UWAGA: Gdy w pozycji tadowania bezprzewodowego znajdzie
sie metalowe ciato obce albo urzadzenie nagrzeje sie do

zbyt wysokiej temperatury uruchomi sie ochrona; zielone i
niebieskie zaczng migac.

ROZWIAZANIE PROBLEMOW:

Mimo podtaczenia tadowarka nie taduje urzadzenia.

Sprawdz, czy zrédto zasilania, do ktérego podtaczona jest tad-

owarka, nie’jest uszkodzone. Jesli korzystasz, z przedtuzacza

lub listwy zasilajgcej upewnij sig, czy gniazdo, do ktc’)reégo

podtaczane jest zrédto zasilania, jest wigczone. Sprawdz, czy
rzewdd USB nie jest uszkodzony. Upewnij sie, czy urzadzenie,
tére chcesz natadowag, nie jest wadliwe.

tadowanie indukcyjne nie dziata.

Sprawdz, czy maksymalna odlegto$¢ tadowania indukcyjnego

nie zostata przekroczona np. przez za grube etui. Upewnij sie,

czy urzagdzenie jest kompatybilne ze standardem tadowania

bezprzewodowego. Sprawdz, Céy parametry techniczne

uzytego Zrédta zasilania sg zgodne z parametrami zasilania

tadowarki.

tadowarka mocno sie rozgrzewa.

Rozgrzewanie sie tadowarki w trakcie pracy jest zjawiskiem

normalnym. W przypadku nadmiernego nagrzewania sprawdz,

czy urzadzenie, ktérego akumulator jest tadowany, nie pobiera

zbyt duzo energii.

vloZte do specidlni nddoby. PFebijeni baterie ji mdze poskodit.
Nenabijejte proto baterii déle, nez je nutné k jejimu uplnému
nabiti. Baterii nerozebirejte ani neuPravujte. Nezkratujte! Pred
prvnim pouzitim nabijte baterii podle pokynt pro nabijen.
POZORNOST! Zafizeni vysila vysokofrekvencni elektromag-
netickou energii. Vyrobek spliiuje pozadavky bezpecnostnich
norem a radiofrekvencni doporuceni. VSechna bezdratova
zafizeni mohou zpdsobovat ruseni, které miZze ovlivnit ostatni
zafizeni.

KONSTRUKCE ZARIZENI:
(D]
1 2 3
1. Kontrolka

2. Oblast bezdratového nabijeni
3. USB-C vstup

SPECIFIKACE:
Napajeni: 9,0 V= 2,22 A
Maximalni vystupni vykon: 15W

OBSAH SADA:

« indukéni nabijecka

+ Kabel USB-A-USB-C, 120 cm

OVLADANI ZARIZENI:

1. Chcete-li zahajit bezdratové nabijeni, pripojte napajeci
zdroj: pfipojte dodany kabel k adaptéru USB-A a druhy konec
ke vstupnimu portu USB-C indukéni nabijecky. Po zapnuti
naBa'jenl' se rozsviti zelend LED. Pokud v oblasti bezdratového
nabijeni neni umisténo Zadné zafizeni, nabijecka se po 15
sekunddach vypne.

2. Bezdratové nabijeni: Umistéte mobilni telefon do oblasti

OZNACZENIA:

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU:
Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslon-
ego kontenera na $mieci, zgodnie z Dyrektywg
Europejskg 2012/19/UE o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). Produktéw
oznaczonych tym symbolem po uptywie okresu
uzytkowania nie nalezy utylizowac lub wyrzucac
wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowigzek pozbywac sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, dostarczag)a)c go do
wyznaczonego punktu, w ktérym takie niebezpieczne odpady
poddawane sg procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu
odpaddéw w wydzielonych miejscach oraz wtasciwy proces ich
odzyskiwania przyczyniajg sie do ochrony zasobéw
naturalnych. Prawidfowy recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wptyw na
zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu uzyskania informacji na
temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim
organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z

punktem sprzedazy, w ktérym kupit sprzet.
réwniez umieszczona wraz z mozliwoscig

pobrania na stronie produktu w serwisie https://

manual.telforceone.pl/
Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Symbol oznaczajgcy tekture ptaska (materiat
opakowania) - papier.

TelForceOne S.A. niniejszym oswiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego: tADOWARKA
INDUKCYJNA model QRLI-15-LD-07 jest zgodny z
Dyrektywg 2014/53/EU. Deklaracja zostata

PAP
Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska

W¥produkowano w Chinach
info@telforceone.pl

bezdréatového nabijeni, LED se rozsviti modre, coZ znamena, ze
nabijeni zacalo; Po 15 sekundach modré svétlo zhasne.

POZNAMKA: Pokud je v poloze bezdréatového nabijeni kovové
cizi téleso nebo se zafizeni zahfeje prilis vysoko, aktivuje se
ochrana; zelend a modré zacnou blikat.

RESENI PROBLEMU:

| pFes pripojeni nabijecka nenabiji zaFizeni.

Zkontrolujte, zda neni poSkozen napéjeci zdroj, ke kterému

je nabijecka pFipojena. Pokud pouZivate prodluzovaci kabel

nebo prodluZovaci kabel, ujistéte se, Ze zasuvka, ke které

je nabijecka pripojena, je zapnuta. Zkontrolujte, zda nenf

Eoékozen propojovaci kabel (USB). Pokud ano, pouZijte novy
abel schvéleny zafizenim

vyrobce. Zkontrolujte, zda zafizeni, jehoz baterie se nabiji, neni

poskozeno.

Indukéni nabijeni nefunguje.

Zkontrolujte, zda nenfi prekrocena maximalni indukéni

nabijeci vzdalenost (nap¥. pomoci dalich krytl na nabijeném

zafizeni). Zkontrolujte, zda je zafizeni v souladu se standardem

bezdratového nabijeni. Zkontrolujte, zda jsou specifikace

pouzitého zdroje napajeni kompatibilni se specifikacemi

nabijecky.

Zafizeni se zahfiva.

Je normalni, Ze se nabijecka zahriva. Zkontrolujte, zda zafizeni,

jehoZ baterie se nabiji, nespotiebovava pfilis mnoho energie.

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITEHO ZARIZENI:

Zafizeni je oznaceno symbolem preskrtnutého
odpadkového kose v souladu s eerﬁskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené
timto symbolem by nemély byt na konci své
zivotnosti likvidovany nebo likvidovény spolu s
jir&ym domovnim odpadem. UZivatel je povinen likvidovat
odpadni elektrické a elektronické zafizeni odevzdanim na
urcené misto, kde je tento nebezpecny odpad recyklovan.
Shromazdovani tohoto druhu odpadu na oddélenych mistech
a spravny proces vyuZziti prispivaji k ochrané pfirodnich zdrojd.
Spravna recyklace odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizeni ma priznivy dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Informace o tom, Kde a jak likvidovat odpadni elektrické a
elektronické zafizeni zplsobem bezpeénym pro Zivotni
prostredi, ziskate na prislusném mistnim uradé, ve sbhérném

INDUCTIVE CHARGER
model: QRLI-15-LD-07
USER MANUAL

PRODUCT PURPOSE:
The device is used for wireless charging of devices compatible
with this method.

RULES FOR SAFE USE:

+ Please read the instructions in the manual carefully before
Lljlse. Flailure to follow these guidelines may be dangerous or
illegal.

The appliance should only be used for its intended purpose.
The packaging is not a toy. Keep them away from children as
soon as you unpack.

The appliance is not a toy, make sure that children do not
play with the appliance.

This product must ong/ be repaired by a qualified service
provider or authorized service center. Repair of the appli-
ance by an unqualified service or by an unauthorized service
center may damage the appliance and void the warran%&
The manufacturer is not responsible for damage caused by
self-modifications.

Use only cables and accessories that comply with the device
specifications.

Do not use the product when it is damaged.

Protect the product from falling and strong shocks.

Protect against water ingress inside the appliance.

Use only a dry and soft cloth to clean the appliance. Do not
use agents with a high concentration of acidic or alkaline.
When unplugging the cable from the device, grasp the plug
directly, never the cable itself.

RULES FOR THE SAFE USE OF BATTERIES:

Avoid exposing the built-in battery to very low or very high
temperatures (below 0°C / 32°F or above 45°C / 113°F). Ex-
treme temperatures may affect its service life. Avoid exposing
the battery to liquids and metal objects as this may result in
total or partial damage to the battery. Use the battery only for
its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the
battery into a fire - this may be dangerous and cause a fire. A
used or damaged battery should be placed in a special con-
tainer. Overcharging the battery may damage it. Therefore, do

misté odpadu nebo v misté prodeje, kde jste zarizeni zakoupili,

TelForceOne S.A. timto prohlasuje, Ze tyf)
radiového zafizeni: POWER BANK mode
QRPB-20-07 vyhovuje smérnici 2014/53/EU.
Prohlasent je také k dispozici ke stazeni na

c € strance produktu https://manual.telforceone.pl/
Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi
predpisy.

@) Symbol oznatujici plochy karton (obalovy material) -

papir.
PAP

Vyrobce: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobeno v Ciné

info@telforceone.pl

not charge the battery longer than necessary to fully charge it.
Do not disassemble or modify the battery. Don't short circuit!
Before first use, charge the battery according to the charging
instructions.

ATTENTION! The device emits radio frequency electromag-
netic energy. The(g)roduct meets the requirements of safet
standards and radio fre?uency recommendations. All wireless
devices may cause interference that may affect the operation
of other devices.

CONSTRUCTION OF THE DEVICE:

1 2 3

1. Indicator light
2. Magnetic Wireless charging area
3. USB-C Input port

SPECIFICATION:
Input: 9.0 V=2.22 A
Max. Output: 15 W

CONTENTS OF THE SET:
« inductive charger
+ USB-A-USB-C cable, 120 cm

USING THE DEVICE:

1. To start wireless char%ing, connect the power supply:
connect the supplied cable to the USB-A adapter and the other
end to the USB-C input port of the inductive charger. When
the power is turned on, the green LED lights up. If no device is
placed in the wireless charging area, the charger will turn off
after 15 seconds.

2. Wireless Charging: Place the mobile phone in the wireless
charging area, the LED will turn blue, indicating that charging

INDUKCIJSKI PUNJA
model: QRLI-15-LD-07
KORISNICKI PRIRUCNIK

OZNAKA PROIZVODA:
Uredaj se koristi za beZi¢no punjenje uredaja koji su kompati-
bilni s’'ovom metodom.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

PaZzljivo procitajte upute u priru¢niku prije uporabe. Neposti-

vanje ovih uputa moze biti opasno ili protuzakonito.

. Uredaﬂ' se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
AmbalaZa nije igracka. Odmah nakon raspakiranja, drzite ih

izvan dohvata djece.

Uredaj nije igracka, pazite da se djeca ne igraju s uredajem.

Ovaj proizvod smije popraviti samo ovlasteni servis

proizvodaca ili ovlasteni servis. Popravak uredaja od strane

nekvalificiranog servisa ili neovlastenog servisa moZze oStetiti

uredaj i ponistiti jamstvo.

Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neovisnim

izmjenama.

Koristite samo kabele i pribor koji su u skladu sa specifikaci-

jama uredaja.

Nemojte koristiti proizvod ako je ostecen.

Zastitite proizvod od padova i jakih udaraca.

Zastitite od prodora vode u uredaj.

Koristite samo suhu i meku krpu za ¢is¢enje uredaﬂ'a.

Nemojte koristiti sredstva s visokim kiselim ili alkalnim

koncentracijama.

Kada iskljucujete kabel iz uredaja, uhvatite izravno utikac,

nikada sam kabel.

PRAVILA ZA SIGURNU KORISTENJE BATERIJA:

Izbjegavajte izlaganje ugradene baterije vrlo niskim ili vrlo
visokim temperaturama (ispod 0°C / 32°F ili iznad 45°C /
113°F). Ekstremne temperature mogu utjecati na njegov vijek
trajanja. Izbjegavajte izlaganje baterije kontaktu s teku¢inama
i metalnim predmetima jer to moZe dovesti do potpunog ili
djelomi¢nog oStecenja baterije. Koristite bateriju samo u svrhu
za koju je namijenjena. Nemojte uniStavati, oStecivati ili bacati
baterif'u u vatru - to moze biti opasno i izazvati pozar. Iskoris-
tenu ili oSte¢enu bateriju treba staviti u poseban spremnik.
Pretjerano punjenje baterije mozZe je o3tetiti. Stoga nemojte

has started; After 15 seconds the blue light will turn off.

NOTE: If there is a metal foreign body in the wireless charg-
ing position or the device heats up too high, protection wi
activate; green and blue will start flashing.

TROUBLESHOOTING:

Despite being connected, the charger does not charge
the device.

Check that the power supply to which the charger is con-
nected is not damaged. If you are using an extension cable
or power strip, ensure that the socket to which the charger
is connected is switched on. Check that the connection ca-
ble (USB) is not damaged. If it is, use a new cable approved
by the equipment

manufacturer. Check that the device whose battery is being
charged is not damaged.

Inductive charging does not work.

Check that the maximum inductive charging distance is not
exceeded (e.g. by using additional enclosures on the device
to be charged). Check whether the device is compliant with
the wireless charging standard. Check that the specifica-
tions of the power source used are compatible with those
of the charger.

The device is heating up.

It is normal for the charger to become warm. Check that
the device whose battery is being charged does not draw
too much power.

MARKINGS:

CORRECT DISPOSAL OF USED EQUIPMENT:
The device is marked with a crossed-out
garbage bin, in accordance with the European
Directive 2012/19/ UE on used electrical and
electronic equipment (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Products marked
HEE with this symbol should not be disposed of
after the period of use or disposed of with
other household waste. The user is obliged to get rid of
used electrical and electronic equipment, delivering it to a
designated Foint, where such hazardous waste is subjected
to the recycling process. Collecting this type of waste in
dedicated places and the proper process of their recovery
contribute to the protection of natural resources. Proper
recycling of waste electrical and electronic equipment has a

puniti bateriju dulje nego Sto je potrebno da se u potpunos-
ti napuni. Nemojte rastavljati niti mijenjati bateriju. Ne
stvarajte kratki spoj! Prije prve uporabe napunite bateriju
prema uputama za punjenje.

PAZNJA! Uredaj emitira radiofrekventnu elektromagnet-
sku energiju. Proizvod zadovoljava zahtjeve sigurnosnih
standarda’i preporuke za radiofrekvenciju. Svi bezi¢ni
uredaji mogu uzrokovati smetnje koje mogu utjecati na
druge uredaje.

KONSTRUKCIJA UREDAJA:
()
1 2 3

1. Svjetlo indikatora
2. Podrudje beZi¢nog punjenja
3. USB-Culaz

SPECIFIKACIJA:
Napajanje: 9,0 V= 2,22 A
Maksimalna izlazna snaga: 15 W

SADRZA] SETA:
+ induktivni punjac
+ USB-A-USB-C kabel, 120 cm

RUKOVANJE UREDAJEM:

1. Za pocetak beZi¢nog punjenja spojite napajanje: spojite
isporuceni kabel na USB-A adapter, a drugi kraj na USB-C
ulazni prikljucak induktivnog punjaca. Kada je napajanje uk-
lju¢eno, zelena LED dioda svijetli. Ako u podrucju beZicnog
punjery’a nema uredaja, punjac ¢e se iskljuciti nakon 15
sekundi.

2. BeZi¢no punjenje: Postavite mobilni telefon u podrucje
bezi¢nog punjenja, LED ce svijetliti plavo, Sto znaci da je



punjenje pocelo; Nakon 15 sekundi plavo svjetlo ¢e se
ugasiti.

NAPOMENA: Ako se u poloZaju za beZitno punjenje nalazi
metalno strano tijelo ili se uredaj pregrije, aktivirat ¢e se
zastita; zelena i plava ¢e poceti treptati.

RJESAVANJE PROBLEMA:

lako je priklf'u‘c’en, punjac ne puni ureda&.

Provjerite je li izvor napajanja na koji je priklju¢en punjac
oStecen. Ako koristite produzni kabel ili produzni kabel,
provjerite je li uti¢nica na koju je prikljucen izvor napajanja
ukljuc¢ena. Provjerite je li USB kabel ostecen. Provjerite je'li
uredaj koji Zelite puniti neispravan.

Induktivno punjenje ne radi.

Provjerite nije li maksimalna udaljenost induktivnog pun-
i’enja prekoracena, npr. predebelim kucistem. Provjerite je
i uredaj kompatibilan sa standardom bezicnog punjenja.

Provjerite jesu li tehnicki parametri koriStenog izvora

energije u skladu s parametrima snage punjaca.

Punjac postaje jako vrug.

Normalno je da se punjat zagrije tijekom rada. U slucaju

Bretjeranog zagrijavanja provjerite ne trosi li uredaj ¢ija se
aterija puni previse struje.

ZNAKOVI:

ISPRAVNO ODLAGANJE KORISTENE OPREME:

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante
za otpad, u skladu s Europskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Proizvodi
oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati ili
odlagati zajedno s drugim ku¢nim otpadom na
kraju njihovog vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu
elektricnu i elektroni¢ku opremu zbrinuti predajom na za to
predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira.
Odvojeno prikupljanje ove vrste otpada i pravilan proces
oporabe pridonose zastiti prirodnih resursa. Ispravno
recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme ima
blagotvoran ucinak na ljudsko zdravlje i okolis. Za
informacije o tome gdje i kako odloZiti otpadnu elektri¢nu i
elektronicku opremu na ekoloski siguran nacin, obratite se
odgovarajucoj lokalnoj vlasti, mjestu za prikupljanje otpada
ili prodajnom mjestu gdje ste kupili opremu.

Uber 45 °C/ 113 °F). Extreme Temperaturen kénnen die
Lebensdauer beeintrachtigen. Vermeiden Sie den Kontakt
des Akkus mit Flussigkeiten und Metallgegenstéanden, da
dies zu einer vollstandigen oder teilweisen Beschadigung
des Akkus fiihren kann. Benutzen Sie den Akku nur ftr
den vorgesehenen Zweck. Zerstoren, beschadigen Sie

den Akku nicht und werfen Sie ihn nicht ins Feuer - dies
kann gefahrlich sein und einen Brand verursachen. Eine
gebrauchte oder beschadigte Batterie sollte in einem
speziellen Behalter aufbewahrt werden. Durch Uberlad-
en des Akkus kann dieser beschadigt werden. Laden Sie
den Akku daher nicht langer als nétig, um ihn vollstandig
aufzuladen. Zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht.
Nicht kurzschlieRen! Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch gemaR der Ladeanleitung auf.
AUFMERKSAMKEIT! Das Gerat sendet elektromagnetische
Hochfrequenzenergie aus. Das Produkt erflllt die An-
forderungen der Sicherheitsstandards und Hochfrequen-
zempfehlungen. Alle drahtlosen Geréte konnen Stérungen
verursachen, die andere Gerate beeintrachtigen kénnen.

AUFBAU DES GERATES:

1 2 3
1. Kontrollleuchte
2. Bereich fiir kabelloses Laden
3. USB-C-Eingang

SPEZIFIKATION:
Stromversorgung: 9,0 V= 2,22 A
Maximale Ausgangsleistung: 15 W

SET-INHALT:
+ induktives Ladegerat

TelForceOne S.A. ovime izjavlf'u'e daje t‘g radio
uredaja: POWER BANK model QRPB-20-07 u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Deklaracija je
takoder dostupna za preuziman#’e na stranici
proizvoda na https://manual.telforceone.pl/

Pakiranje proizvoda moze se reciklirati u skladu s
lokalnim propisima.

é}: Simbol koji oznacava ravni karton (materijal za

pakiranje) - papir.
PAP

Proizvodac: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poljska
Proizvedeno u Kini

info@telforceone.pl

+ USB-A-USB-C-Kabel, 120 cm

BEDIENUNG DES GERATS:
1. Um das kabellose Laden zu starten, schlieBen Sie das
Netzteil an: Verbinden Sie das mitgelieferte Kabel mit dem
USB-A-Adapter und das andere Ende mit dem USB-C-Ein-
angsanschluss des induktiven Ladegerats. Beim Einschalten
euchtet die grine LED. Wenn sich kein Geradt im kabellosen
Ladebereich befindet, schaltet sich das Ladegerat nach 15
Sekunden aus.
2. Kabelloses Laden: Legen Sie das Mobiltelefon in den
kabellosen Ladebereich. Die LED leuchtet blau und zeigt damit
an, dass der Ladevorﬁang begonnen hat. Nach 15 Sekunden
erlischt das blaue Licht.

HINWEIS: Wenn sich ein metallischer Fremdkdrper in der

Position des kabellosen Ladens befindet oder das Gerat zu
stark erhitzt wird, wird der Schutz aktiviert; Griin und Blau
beginnen zu blinken.

FEHLERBEHEBUNG:

Obwohl es angeschlossen ist, ladt das Ladegeréat das Gerat
nicht auf.

Uberprifen Sie, ob die Stromquelle, an die das Ladegerat
angeschlossen ist, nicht beschadigt ist. Wenn Sie ein Ver-
langerungskabel oder eine Steckdosenleiste verwenden,
stellen Sie sicher, dass die Steckdose, an die die Stromquelle
angeschlossen ist, eingeschaltet ist. Uberprifen Sie, ob das
USB-Kabel beschadigt ist. Stellen Sie sicher, dass das Gerat,
das Sie aufladen mochten, nicht defekt ist.

Induktives Laden funktioniert nicht.

Prifen Sie, ob der maximale induktive Ladeabstand z. B. durch
eine zu dicke Hulle Gberschritten wurde. Stellen Sie sicher,
dass das Gerat mit dem kabellosen Ladestandard kompat-
ibel ist. Uberprtifen Sie, ob die technischen Parameter der
verwendeten Stromquelle mit den Leistungsparametern des
Ladegerats Ubereinstimmen.

Das Ladegerat wird sehr heil3.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Betriebs
erwarmt. Uberprifen Sie bei GibermaRiger Erwarmung, ob
das Gerat, dessen Akku geladen wird, nicht zu viel Strom
verbraucht.

d 'HAYKUIAHNIA 3APAAHUIA
NPUCTPIN

mogenb: QRLI-15-LD-07
NOCIBHVK KOPUCTYBAYA

MO3HAYEHHSA BUPOBY:
MpUCTpili BUKOPUCTOBYETLCA ANst 6€34p0TOBOI 3apsAKM
NPUCTPOIB, CYMICHUX i3 LM METOAOM.

MPABWJIA BE3MEYHOI0 BUKOPUCTAHHSA:

Mepes BUKOPUCTAHHAM yBaXKHO MpoYmMTaliTe iHCTPYKLi B
iHCTPyKUi.

HEQOTPUMAHHSA LMX IHCTPYKLIV MOXXE BYTWU
HEBE3MNEYHUM ABO HESAKOHHUM:

« MMpucTpili cig BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3@ MPU3HAYEHHSM.
* YnakoBka He irpatuka. Oapasy nicis po3nakyBaHHA
36epiraiiTe ix y HejoCTyrHOMY ANs AiTei micLi.

MpucTpiii He € irpaLLKoto, NepekoHanTecs, Wo AiT! He
rpaloThbCs 3 MPUCTPOEM.

Llei4 BVpi6 Moxe peMOoHTyBaTUCS NnLLe KBanipikoBaHUM
CepBiCHUM LIeHTPOM BVPO6HMKa abo aBTOPU30BaHUM
CepBiCHUM LieHTPOM. PEMOHT NpucTpoto B
HekBasipikoBaHOMY CepBICHOMY LieHTpi a6o B
HeaBTOPV30BaHOMY CepBICHOMY LIeHTPI MOXe NpY3BecTu 40
NOLUKO/PKEHHS MPUCTPOIO Ta BTPaTU rapaHTii.

Brpo6HUK He Hece BiANOBiAaNbLHOCTI 38 MOLUKO/KEHHS,
CNPVIYVIHEH] He3anexHUMU MoavdikaLisamm.
BukopucToByiiTe nuile Kabeni Ta akcecyapw, ki
BiANoOBiAaThb cneumdikalism NpucTporo.

He BrikopwcToByiite BUPI6, AKLLO BiH NOLLIKOZXKEHWA.
3axuwarite BMPI6 BiA NajiHb i CUAbHUX yAapiB.
3axuwaiiTe Bij NOTPANSHHA BOAN BCEPEAVIHY MPUCTPOIO.
NS YriLLeHHA NPUCTPOIO BUKOPVICTOBYIATE UL CyXy Ta
M'AIKY TKaHUHY. He BUKOPUCTOBYIATe 3aC061 3 BUCOKOO
KMCNIOTHO abo JTyXHO KOHLIEHTPaLiEro.

Big'efHyt0UM Kabenb Big NPUCTPOIO, TPUMaliTecs
6e3nocepe/HbO 3a BU/IKY, @ He 3a caM Kabenb.

MNPABWJIA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB:

B6Y/0BaHy 6aTapeto AyXE HU3bKMX a60 Ayxe B1COKMX
TemnepaTyp (Huxye 0°C / 32°F abo sue 45°C/ 113°F).

KORREKTE ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERATEN:
Das Gerat ist gemaR der europdischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE)
mit einem durchgestrichenen Milltonnensymbol
gekennzeichnet. Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte dirfen am Ende ihrer Nutzungsdau-
er weder entsorgt noch mit dem anderen
Hausmlill entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet,
Elektro- und Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an
einer dafiir vorgesehenen Stelle abgibt, wo dieser gefahrliche
Abfall recycelt wird. Das Sammeln dieser Art von Abfallen an
getrennten Orten und ein ordnungsgemaBer Verwertung-
sprozess tragen zum Schutz der naturlichen Ressourcen bei.
Das ordnungsgemafe Recycling von Elektro- und Elektronikalt-
gerdten wirkt sich positiv auf die menschliche Gesundheit und
die Umwelt aus. Fur Informationen dar(ber, wo und wie Sie
elektrische und elektronische Altgerate umweltgerecht
entsorgen konnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige
ortliche Behérde, die Abfallsammelstelle oder die Verkaufss-
telle, bei der Sie das Gerat gekauft haben.

TelForceOne S.A. erklart hiermit, dass der Typ
des Funkgerats: POWER BANK Modell
QRPB-20-07 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Die Erklarung steht auch auf der Produktseite

unter https://manual.telforceone.pl/ zum
Download bereit.

Die Produktverpackung kann gemaR den 6rtlichen
Vorschriften recycelt werden.

é} Das Symbol fir Flachkarton (Verpackungsmaterial) -

Papier.

PAP
Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska
W¥produkowano w Chinach
info@telforceone.pl

EkcTpeManbHi TemnepaTtypu MOXyTb BMMHYTW Ha TEPMiH
oro cnyxéu. YHuKaiite KOHTaKTy akyMynsTopa 3 pigvHamu
Ta MeTaneBMMU NpejmMeTamu, OCkiNbKu Lie Moxe Npr3BecTu
10 MOBHOTO ab0 YaCTKOBOrO MOLIKOZKEHHS akyMynsTopa.
BrikopucTOBYiiTe akyMynsTOp NviLle 3a NpU3HaYeHHSIM.

He 3HWLLYTe, He MOLLKOAXYWTe Ta He KnjaiiTe baTapeto

Y BOTOHb - Lie MOXe 6yT1 He6e3neqHo Ta Cnpu4nHNTY
noxexy. BUkoprcTaHnii a6o NOLUKOAXEHWI akyMyisaTop Cijg
NOMICTUTK B CeLiaNbHWiA KoHTeliHep. MNepe3apaskeHHs
aKymynsiTopa Moxe oro nowkoauT. ToMy He 3apsijkaiite
6aTapeto fJ0BLLUe, HiX Lie HeobXiHO ANs NOBHOI 3apsIAKM.

He po36upalite Ta He 3MmiHtOViTe 6aTapeto. He gonyckanTe
KOPOTKOrO 3aMuKaHHs! Mepes NepLnM BUKOPUCTaHHSM
3apaAiTe akyMynsTop BiAMOBIAHO A0 iIHCTPYKLIN i3
3apamKaHHs.

YBATA! lMpunag BUNPOMIHIOE Pajio4acToTHy
eneKTpoMmarHiTHy eHeprito. MpoAyKT BignoBsigae BMMOram
CTaHzapTiB 6e3mekn Ta pekoMeHAaLifM LWoA0 pajiodacToT.
Yci 6e3apoToBi NPUCTPOI MOXYTb CTBOPIOBATU NepeLukoan, Aki
MOXYTb BAAVBATW Ha iHLLi NpUCTPOiI.

KOHCTPYKLIA NPUCTPOIO:

1 2 3
1. CBiTnoBWIA iHAMKATOP
2. 30Ha 6e34p0oTOBOI 3apAAKY
3. Bxig USB-C

CMELUNDIKALLIA:
[>xepeno xuBneHHs: 9,0 B= 2,22 A
MakcrmanbHa BuxigHa noTyXHicTb: 15 BT

BMICT HABOPY:
* IHAYKUINHWI 3apagHni npucTpii

CHARGEUR A INDUCTION

modéle: QRLI-15-LD-07
MANUEL DE L'UTILISATEUR

DESIGNATION DU PRODUIT:
L’apgareil est utilisé pour charger sans fil des appareils com-
patibles avec cette méthode.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE:
+ Lisez attentivement les instructions du manuel avant utilisa-
tion.
L”el noln-respect de ces instructions peut étre dangereux ou
illégal.
+ L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa desti-
nation.
L'emballage n’est pas un jouet. Immédiatement apres le
déballage, conservez-les hors de portée des enfants.
L'appareil n'est pas un jouet, assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec 'appareil.
Ce produit ne peut étre réparé que par le service qualifié
du fabricant ou un point de service agréé. La réparation
de l'appareil par un service non qualifié ou par un point de
service non autorisé peut endommager I'appareil et annuler
la garantie.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par des modifications indépendantes.
Utilisez uniquement des cables et accessoires conformes
aux spécifications de I'appareil.
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
Protéger le produit contre les chutes et les chocs violents.
Protéger contre l'infiltration d'eau a l'intérieur de l'appareil.
Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez pas d'agents a concentrations acides ou
alcalines élevées.
Lorsque vous débranchez le cable de 'appareil, saisissez
directement la fiche, jamais le cable lui-méme.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE DES BATTERIES:
Evitez d'exposer la batterie intégrée a des températures tres
basses ou tres élevées (inférieures a 0°C / 32°F ou supérieures
a45°C/ 113°F). Des températures extrémes peuvent affecter
sa durée de vie. Evitez d’exposer la batterie au contact de
liquides et d'objets métalliques, car cela pourrait entrainer

+ kabenb USB-A-USB-C, 120 cm

EKCMIYATALIA MPUCTPOIO:

1. LLlo6 po3noyatun 6e3,qpomBy 3apagky, NigKnoYiTe
[PKepeno X1BNeHHs: Nif'ejHaliTe Kabesb i3 KOMINekTy

20 agantepa USB-A, a iHLWNIA kiHeLb - 0 BXiAHOro nopTy
USB-C iHAYKTVBHOrO 3apsAHOro MpUcTpoto. Mpu BKIKOYEHHI
KMBNEHHS 3aropsieTbCA 3eNeHniA CBITNOAI0A. SAKLLO B 30Hi
6e34p0oTOBOI 3apPAAKN HEMAE XOAHOIO MPUCTPOIO, 3apAAHUI
NPUCTPI BUMKHETbLCS Yepes 15 CekyHA.

2. be3ApoToBa 3apsAAKa: MOMICTITb MOBINBbHIA TeNedoH y
30HYy 6€3p0TOBOI 3apAAKM, CBITNI0AI0/ 3aCBITUTLCA CUHIM, WO
BKa3ye Ha MoYaToK 3apakaHHs; Hepes 15 cekyHs CMHE CBITN0
BUMKHETbCS

MPUMITKA: 5IKLLI0 B MONOXEHHI Ana 6e34p0TOBOro
3apAfKaHHS € MeTaneBe CTOPOHHE TiNo abo NpuUcTpili 3aHaATo
CUNBHO HarpiBaeTbCs, CNPALIKOE 3aXUCT; 3eNeHUIA | CUHIN
MOYHYTb 6AUMATH.

BUPILLEHHA NPOB/EM:

HaBiTb AIKLLO BiH NiAKIOYEHWIA, 3apARHNIA NPUCTPITi He
3apaaXKae NpUCTpiiA.

MepeBipTe, UM He NMOLWKOAXKEHO KEPENo XMBNEHHS, 40 AKOro
NiAKAOYEHO 3apsAAHNIA NPUCTPIN. AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE
no/JoBXyBay abo NooBXyBay, NepekoHaiiTecs, Lo po3eTka,
[0 SIKOT MiAKNIOYEHO XKepeno XUBNEHHS, yBIMKHeHa.
MepesipTe, 4n USB-kabesb He noLlkopkeHo. MepekoHaiTecs,
L0 NPUCTPIWA, SKUIA BU XO4eTe 3apAagnTL, HeCrpaBHWUIA.
IHAYKTMBHA 3apAjKa He NpaLIoeE.

MepeBipTe, UM He NepeBULLEHO MaKCManbHY BiACTaHb
iHAYKTVBHOTO 3apsiZKaHHs, Hanpuknaz, 3aHaATo TOBCTVIM
Kopnycom. MepekoHawTecs, Lo NPUCTPI cyMmicHWIA

3i cTaHAapToM 6e3apoToBoi 3apsiAKku. [epeBipTe, Un
BifjNOBIalOTb TeXHIYHI NapameTpy BUKOPMCTOBYBaHOroO
[pkepena X1BNEHHS napameTpam NoTyXXHOCTI 3apsAHOro
NpYCTPOIO.

3apagHuWA NpUCTpili cTae gyxke rapaumm.

Lle HOpManbHO, KOAW 3apAAHNIA MPUCTPIlE HarpiBaETLCA Nij
Yac poboTu. Y pasi HaAMipHOro HarpiBaHHA nepesipTe, 4
NPVCTPIl, akyMynsTop AKOro 3aps/KaEeTbCsl, He CNOXMBAE
3aHaATo 6araTto eHeprii.

3HAKM:
MPABUJIbHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHOIO

des dommages complets ou partiels a la batterie. Utilisez

la batterie uniquement aux fins prévues. Ne détruisez pas,
n‘endommagez pas et ne jetez pas la batterie au feu - cela
peut étre dangereux et provoquer un incendie. Une batterie
usagée ou endommagée doit etre placée dans un conteneur
spécial. Une surcharge de la batterie peut 'endommager. Par
conséquent, ne chargez pas la batterie plus longtemps que
nécessaire pour la charger completement. Ne démontez pas
et ne modifiez f)as la batterie. Ne court-circuitez pas ! Avant
la premiere utilisation, chargez la batterie conformément aux
instructions de charge.

ATTENTION! L'appareil émet de I'énergie électromagnétique
radiofréquence. Le produit répond aux exigences des normes
de sécurité et aux recommandations radiofréquences. Tous
les appareils sans fil peuvent provoquer des interférences
susceptibles d'affecter d'autres appareils.

CONSTRUCTION DE L'APPAREIL:

1 2 3
1. Voyant lumineux

2. Zone de chargement sans fil
3. Entrée USB-C

SPECIFICATION:
Alimentation: 9,0 V= 2,22 A
Puissance de sortie maximale: 15 W

CONTENU DU DEFINI:
+ chargeur inductif
+ cable USB-A-USB-C, 120 cm

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL:
1. Pour démarrer la recharge sans fil, connectez l'alimentation:

OBJIAAHAHHSA:

MpuCTpiii NO3Ha4eHO CUMBOJIOM NepPeKPecIeHoro
KOHTeliHepa Ans cMiTTs BiANOBIAHO A0
€sponelicbkol AnpekTnsun 2012/19/€C woao
yTunisaLii e1eKTPUYHOro Ta eNleKTPOHHOro
obnaaHaHHs (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). MNpogykTu, no3HaueHi uum
CVIMBOJIOM, HE MOXHa YTUAI3yBaTV a60 BUKMAATY 3
iHWVIMK NOBYTOBUMY BiAXOAaMW AiCAS 3aKiHUEHHS TepMiHY
cnyx6u. Kopuctysay 3060B'A3aHWI yTUAi3yBaTh
BiANpaLboBaHe enekTpuYHe Ta eneKTPOHHe 06najHaHHS,
[0CTaBMBLUM AOTO Y BU3HAYEHWNIA MYHKT, Ae Taki Hebe3neuHi
BiAXOAMN Nepepob/sftoTLCA. 36jp TaKoro pody BiAxogisy
OKPEeMUX MICLSIX Ta HaNEeXHWIA NpoLec yTuAisaLii cnpursiioTb
OXOPOHI NPUPOAHWX pecypciB. MpaBunbHa nepepobka
Bi/NpaLbOBaHOro eNeKTPUYHOro Ta e1eKTPOHHOIo
obnasHaHHs 61aroTBOPHO BMNAVBAE Ha 340POB'A NOANHW Ta
HaBKOAMLWHE cepegoBuLLe. LLo6 oTpumaTn iHpopmaLito npo
Te, /le Ta K eKONoriYHO 6e3neyHo yTunisyBatun
BiNpaLboBaHe eNekTpuYHe Ta eNeKTPOHHE 06NajHaHHS,
3BEPHITbCS A0 BiANOBIAHNX MiCLLeBUX OpraHiB BAaAu, MyHKTY
360py BiAXoAiB abo TOProsoi TOUKK, Ae BV Npuabanv
obnasHaHHS.

TelForceOne S.A. UMM 3asBASIE, LLO TUN
pagionpuctpoto: mogenb POWER BANK
QRPB-20-07 Bignosigae [lnpektusi 2014/53/EU.
[leknapaujisi TakoX AOCTyNHa /15 3aBaHTaXeHHs
Ha CTOpiHLi NPOAYKTY 3a agpecoto https://
manual.telforceone.pl/

YnakoBka NpoaykTy Moxe 6yTi nepepobneHa
BifjNOBIAHO A0 MiCLIEBUX HOPM.

A CvIMBON, L0 NO3HaYae NAOCKUIA KapToH
L21 >(naKyBaanw7| MaTepian) - nanip.

PAP
Bupo6Huk: TelForceOne S.A.
Kpakiscbka 119, 50-428 Bpounas, Monblua
BurorosneHo B Kutai
info@telforceone.pl

connectez le cable fourni a 'adaptateur USB-A et l'autre ex-
trémité au port d’entrée USB-C du chargeur inductif. Lorsque
I'appareil est sous tension, la LED verte s'allume. Si aucun
aﬁpareil n'est placé dans la zone de chargement sans fil, le
chargeur s'éteindra apres 15 secondes.

2. Chargement sans fil : placez le téléphone mobile dans la
zone de chargement sans fil, la LED deviendra bleue, indi-
quant que le chargement a commencé ; Apres 15 secondes, la
lumiere bleue s'éteindra.

REMARQUE: S'ily a un corps étranger métallique dans la
?osition de chargement sans fil ou si I’apgarei chauffe trop
ort, la protection s'activera ; le vert et le bleu commenceront
a clignoter.

DEPANNAGE:

Mtfelme s'il est connecté, le chargeur ne charge pas I'appa-
reil.

Vérifiez si la source d'alimentation a laquelle le chargeur est
connecté n'est pas endommagée. Si vous utilisez une rallonge
ou une multiprise, assurez-vous que la prise a laquelle la
source d'alimentation est connectée est allumée. Vérifiez si le
cable USB est endommagé. Assurez-vous que l'appareil que
vous souhaitez charger n'est pas défectueux.

La charge inductive ne fonctionne pas.

Vérifiez si la distance de charge inductive maximale n'a pas
été dépassée, par exemple a cause d'un boitier trop épais.
Assurez-vous que |'appareil est compatible avec la norme de
chargement sans fil. Vérifiez si les paramétres techniques

de la source d'alimentation utilisée sont cohérents avec les
parameétres de puissance du chargeur.

Le chargeur devient trés chaud.

Il est normal que le chargeur chauffe pendant son fonction-
nement. En cas de chauffe excessive, vérifiez si I'appareil dont
la batterie est en cours de charge ne consomme pas trop
d'énergie.

PANNEAUX:

ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS USAGES:
L'appareil porte le symbole d'une poubelle barrée,
conformément a la directive européenne 2012/19/
UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (Waste Electrical and Electronic
Equipment - DEEE). Les produits marqués de ce
symbole ne doivent pas étre éliminés ou éliminés

INDUKTIONSLADEGERAT

modell: QRLI-15-LD-07
BENUTZERHANDBUCH

PRODUKTBEZEICHNUNG:
Das Gerat dient zum kabellosen Laden von Geraten, die mit
dieser Methode kompatibel sind.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

+ Lesen Sie die Anweisungen im Handbuch vor der
Verwendung sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann gefahrlich oder illegal sein.

Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwen-
det werden.

Die Verpackung ist kein Spielzeug. Bewahren Sie sie un-
mittelbar nach dem Auspacken auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Stellen Sie sicher, dass
Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Produkt darf nur vom qualifizierten Service

des Herstellers oder einer autorisierten Servicestelle
repariert werden. Eine Reparatur des Gerats durch
unqualifizierten Service oder eine nicht autorisierte Ser-
vicestelle kann zu Schaden am Gerat und zum Erléschen
der Garantie fihren.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fuir Schaden, die
durch eigenmachtige Anderungen entstehen.
Verwenden Sie nur Kabel und Zubehor, die den Gerates-
pezifikationen entsprechen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.
Schitzen Sie das Produkt vor Stiirzen und starken
StéRen.

Schutzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Wasser.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein
trockenes und weiches Tuch. Verwenden Sie keine Mittel
mit hoher Sdure- oder Alkalikonzentration.

Fassen Sie beim Abziehen des Kabels vom Gerat immer
direkt am Stecker an, niemals am Kabel selbst.

REGELN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH VON BATTER-
IEN:

Setzen Sie den eingebauten Akku nicht sehr niedrigen oder
sehr hohen Temperaturen aus (unter 0 °C/ 32 °F oder

avec les autres déchets ménagers a la fin de leur durée de
vie utile. L'utilisateur est tenu d'éliminer les déchets
d’équipements électriques et électroniques en les livrant a
un point désigné ou ces déchets dangereux sont recyclés.
La collecte de ce type de déchets dans des lieux séparés et
un processus de valorisation approprié contribuent a la
protection des ressources naturelles. Le recyclage correct
des déchets d’é%uipements électriques et électroniques a
un impact bénéfique sur la santé humaine et I'environne-
ment. Pour plus d'informations sur ou et comment éliminer
les déchets d'équipements électriques et électroniques
d’'une maniére respectueuse de I'environnement, veuillez
contacter les autorités locales compétentes, le point de
collecte des déchets ou le point de vente ou vous avez
acheté I'équipement.

TelForceOne S.A. déclare par la présente que
le type d'appareil radio : POWER BANK
modéle QRPB-20-07 est conforme a la
directive 2014/53/UE. La déclaration est
également disponible en téléchargement sur

la'page produit a I'adresse https://manual.
telforceone.pl/

L'emballage du produit peut étre recyclé
conformément aux réglementations locales.
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PAP

Le symbole désignant le carton plat (matériau
d’emballage) - papier.

Fabricant : TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Pologne
Fabriqué en Chine

info@telforceone.pl



